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O QUE SIGNIFICA
To end up (someone, something, somewhere) = “acabar” de algum jeito, ou em algum lugar, 
principalmente se foi algo inesperado ou não planejado

INFINITIVO PASSADO PARTICÍPIO

End up Ended up Ended up

EXEMPLOS
1. Present tense + frequency adverbs
Even though we always plan to leave on time so that we don’t rush, we always end up leav-
ing at the last minute! Apesar de nós sempre planejarmos sair na hora para não correr, sempre 
acabamos saindo na última hora!

2. Present continuous + future (going to)
Márcia isn’t studying very much. She’s going to end up failing. A Márcia não está estudando 
muito, não. Ela vai acabar tirando zero.

3. Past simple
My friend had planned to travel this holiday, but ended up staying home to take care of 
his mother. Meu amigo tinha planejado viajar neste feriado, mas acabou ficando em casa para 
cuidar da mãe dele.

4. Past simple + past continuous
Clayton and his wife left in a hurry and ended up forgetting to take a map. They were driv-
ing in circles for hours! Clayton e a esposa dele saíram na pressa e acabaram esquecendo de 
levar um mapa. Eles ficaram dirigindo em círculos por horas!

5. Used to + past simple
My grandchildren used to complain a lot about my cooking, but they always ended up 
eating everything. Meus netos costumavam reclamar muito sobre minha comida, mas eles 
sempre acabavam comendo tudo.

6. Future (going to) + conditionals
Gustavo is going to end up getting sick if he keeps pulling all-nighters like this. O Gustavo 
vai acabar ficando doente se ele continuar a varar a noite desse jeito.

7. Past simple + present perfect + present continuous
Clayton called. They’ve ended up getting lost, and he’s asking us to pick them up. O Clay-
ton ligou. Eles acabaram se perdendo, e ele está nos pedindo para buscá-los.



Curso de Inglês
Ask Jackie

MÓDULO 01 - END UP

02

8. Past perfect continuous + simple past
Clayton and his wife had been driving for five hours when they finally ended up at a gas 
station that let them use their phone. Clayton e a esposa dele estavam dirigindo havia cinco 
horas quando eles finalmente acabaram (chegando) num posto de gasolina que os deixou usar 
o telefone.

9. Conditionals
If we end up getting married, let’s have a simple wedding, okay? Se a gente acabar se casan-
do, vamos ter um casamento simples, okay?

10. Modals (might)
Marjory doesn’t really like parties, but she might end up going if her friends are there. A 
Marjory não gosta muito de festas, mas ela pode acabar indo se os amigos dela estiverem lá.

HIGHLIGHTS
Even though – Apesar de/mesmo que

On time x in time:
On time = na hora, pontualmente 
In time = a tempo
Ex. The train is scheduled to arrive ON TIME - O trem está marcado para chegar NA HORA. 
Ex. I hope I make it to the airport IN TIME to catch my flight. (*make it = arrive) - Espero que 
eu chegue no aeroporto A TEMPO para pegar me voo.

At the last minute = na última hora (em vez de falar HOUR, falamos MINUTE em inglês)
You do everything at the last minute! Você faz tudo de última hora!

Take care of - outro phrasal verb que significa “cuidar de alguém ou algo”
Ex. I’ll take care of the dogs while you are gone. - Vou cuidar dos cachorros enquanto você 
está fora.

Rush – pressa, sinônimo de hurry (mas nunca usado para dizer a alguém para andar depressa)

Last minute – lit. último minuto; equivalente à expressão última hora

Very much – ambas as palavras significam muito, sendo a primeira um advérbio de intensidade 
(Ex: This is very good, and not very hard. Isto é muito bom, e não muito difícil.), e a segunda 
um quantificador para coisas incontáveis, geralmente usado com negativos (Ex: We don’t have 
much time. Não temos muito tempo.). Very much é usado com frequência para ênfase em al-
gumas situações, como no exemplo Márcia isn’t studying very much. A Márcia não está es-
tudando muito, não. No português coloquial, costumamos acrescentar este não para dar esta 
ênfase!

Failing – gerúndio de fail – lit. falhar; para se referir a uma prova, é o equivalente a tirar zero, ou 
uma nota muito abaixo da nota de corte
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Hurry – pressa, sinônimo de rush, usado comumente para pedir alguém para andar depressa. 
Ex: Please hurry, or we’ll be late! Por favor ande depressa, ou vamos nos atrasar!

Pulling all-nighters – gerúndio e plural de pull an all-nighter – lit. “puxar uma noite toda” ex-
pressão que significa varar a noite. Ex: Don’t pull an all-nighter; getting a good night’s sleep 
is essential! Não vare a noite; ter uma boa noite de sono é essencial!

Getting married (to someone) – gerúndio de get married (to someone) – se casar (com alguém)

Wedding – casamento, especificamente a cerimônia e/ou festa. A instituição casamento é, em 
inglês, marriage

PRONUNCIATION PRACTICE:
Palavras difíceis de pronunciar, com o IPA (International Phonetic Alphabet – Alfabeto Fonético 
Internacional) e como se pronunciaria em português:

Though - /ðoʊ / - thôu
Rush - /rʌʃ / - râsh 
Failing - /ˈfeɪlɪŋ / - fêiling
Hurry - /ˈhɜri / - râri 
Circle - /ˈsɜrkəl / - sârkell 
Grandchildren - /ˈɡræn.tʃaild / - grénd-tchildren 
Pulling - /pʊlɪŋ / - pâlling
All-nighter - /ˈɔlˈnaɪtər / - ól-náirer 
Married - /ˈmærid / - mérid 
Wedding - /ˈwɛdɪŋ / - uéding
Parties - /ˈpɑrtiz / - pár-riz


